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S V 422-23: Yavakivainca me, bhikkhave, imesu catlisu ariyasaccesu evam

tavaham, bhikkhave, sadevako loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya
pajaya  sadevamanussaya  ‘anuttaram  sammasambodhim  abhisambuddho’ti
paccaiifiasim.’
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S V 423: Imasmifica pana veyyakaranasmim bhanfiamane ayasmato kondanfiassa

Anfiasi vata, bho, kondafifio, affiasi vata, bho, kondafinoti! Iti hidam ayasmato
e 2,3 [fgﬁﬁp]
©2 s UES Jy S FDIH -

‘ﬁW@?%%wl9%»<%ﬁfﬁgﬁgﬁw’1%33?%§’%*ﬂj}@ﬁwﬁ%o
PRI (37 2T (AT s -

3 S II 328: Tiparivattanti saccanana-kiccafiana-katanana-sankhatanam tinnam parivattanam vasena
tiparivattam. ...... Dvadasakaranti tesamyeva ekekasmim sacce tinnam tinnam akaranam vasena dvadasakaram.
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S V 433: Ye dukkham nappajananti, atho dukkhassa sambhavam; yattha ca sabbaso

(CDB 1853: Those who do not understand suffering, who do not know suffering’s

origin, Nor where suffering completely stops, where it ceases without remainder; who

fare on to birth and aging)
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SV 415: @ hi keci, bhikkhave, atitamaddhanam kulaputta samma agarasma anagariyam
pabbajimsu, sabbe te catunnam ariyasaccanam yathabhiitam abhisamayaya.
(CDB 1839: Bhikkhus, whatever clansmen in the past rightly went forth from the
household life into homelessness, all did so in order to make the breakthrough to the
Four Noble Truths as they really are. )
©25-42 F FFUN ~ =4~ = J S U ﬁ;{;qj Py FT-SER ﬁ[ﬂy[@' TN
R PR -
e 43-45 [#]
© I~ B~ I PUGIALT A AR o BEONE L A

Y (JERTHE) (STV 230-231; AV 110)311%2 15 [REESHAY /AR : (1).)EH (pitta) ~ (2).%%(semha) ~ (3).J&
(vata) ~ (4). &5 =F M1 (sannipatika) ~ (5). [ ffi(utu) ~ (6). A EHHE(visamparihara) ~ (7). 3852 K8
(opakkamika) ~ (8).5% 5 #(kammavipaka) e



(Bere £ 5% € %) (F)99-158 ‘pf
$?r]5 r]i#ﬁ@ % 1-150 &
((;fl PrfF s dh) & 95
Ol = arunugga -
INE I
A 46,47
©46 JEWW“T CRAHI L FIE?L[:JUI_FETI T ]Elﬂﬂzlg[ﬁ[ It pf E,F{ o
inj[ » {k(rattindiva) : 4 *| -~ — *|(masaddhamasa) : Eﬂj s ﬁyg\ﬂumsamvaccharﬁ) ~ ]

He(?)
QTR H AR » [ R FEERE
A 48
:‘E'[%EEJ@[%‘FI ~ Q,g\ ~ 3@?[]} s E[“T\ PJFJZEEL[%EE?I_G y mj‘;v]:l K 5\1“3}4 EIJﬁIFm[\ﬁLi% E["T‘["Eflfj%g_a
e

O [FHif4H = khadira= acacia (/RS ~ L) o (A1) T Elmest « mepilips -
49
O IS HIGES o HT BT IR - SR e
?ﬁ’ﬁﬁ N Ul Tf‘ﬁl}'ﬁ% DY B IpV PR AT o R B
@ﬁ\\ﬁ}(tﬁlaIFi}TQ cotton) ~ £ & (kappasa=71; ?ﬁ kapok)
O [NJEELA™ indakhila » PED - ﬂ’ﬁ?ﬁfﬂﬂﬂ UfET Fl‘/FT—J T IF'JEJJ\ 5 o
50
@i/['?’r’i[‘[“[%’?ﬁ TP~ BEREY TUEJ]: TEVE AR S ET o YT A T E o U
B AR -
©'Ff =Kukku - PED [E#F=E H15 » CDB F 4% yard (=0.9144 22 M)
A [F f—’zv]iﬁl HI < HI - ?[ S IE <“\‘3[F @Fﬁ‘ HIB AR ) 0 “55— £4E8%
Iakn I qﬂ‘ £R7 A [L[ff *H FHT <<I4JQE'?E%‘>> GPe e ARIRT
TELRDHH < (R )

A

A

A 51
ORI V:?* PR FF[[ ’ I'Jé”f%@fﬁfﬁi’ KRR IR, - IR
%}\:? )

c>@@<w>%%
p 123 E%%(r”ﬁ YSEINY ~’;§;_fﬁ

M ca vayamo ca ussaho ca ussolhl ca appativani ca sati ca sampajanfiafica
karaniyan”ti.

(CDB: Venerable sir, if one’s clothes or head were ablaze, to extinguish one’s blazing
clothes or head one should arouse extraordinary desire, make an extraordinary effort,
stir up zeal and enthusiasm, be unremitting, and exercise mindfulness and clear
comprehension)
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S V 441: Na kho panaham, bhikkhave, saha dukkhena, sukhena sahava somanassena

catunnam ariyasaccanam abhisamayam vadami.
(CDB 1860 I do not say that the breakthrough to the Four Noble Truths is
accompanied by suffering or displeasure. Rather the breakthrough to the Four Noble
Truths is accompanied only by happiness and joy.)
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S V 433: Imesam kho, bhikkhave, catunnam ariyasaccanam yathabhiitam
abhisambuddhatta tathagato ‘araham sammasambuddho’ti vuccati.
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S V 432: Catunnam, bhikkhave, ariyasaccanam ananubodha appativedha evamidam
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S V 438: Etanhi, bhikkhave, atthasamhitam etam adibrahmacariyakam etam nibbidaya

(CDB 1858: Because this is beneficial, relevant to the fundamentals of the holy life,
and leads to revulsion, to dispassion, to cessation, to peace, to direct knowledge, to
enlightenment, to Nibbana.)
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punnaklrlya. Annamannakhadlka ettha, bhikkhave, vattati dubbalakhadlka.
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sumégadhﬁya pokkharaniyﬁ tire nisidi lokacintam cintento.
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S V 419-20: Ma, bhlkkahve, anekavihitam tiracchanakatham ° katheyyatha,

seyyathidam- r3jakatham_corakatham mahamattakatham senakatham bhayakatharn

gandhakatham fatikatham yanakatham gamakatham nigamakatham nagarakatham
janapadakatham itthikatham purisakatham strakatham visikhakatham

kumbhatthanakatham pubbapetakatham nanattakatham lokakkhayikam
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S V 419: "na tvam imam dhammavinayam 3ajanasi, aham imam dhammavinayam
ajanami. Kim tvam imam dhammavinayam ajanissasi! Micchapatipanno tvamasi,
ahamasmi samma patipanno. Purevacaniyam paccha avaca, pacchavacantyam pure

avaca. sahitam me, asahitam te. acinnam te viparavattam. aropito te vado, cara

> PED 303: Tiraccha (adv.) [Vedic tiryafic, obliquely,] across, obliquely.
Tiracchana [for °gata=Sk. tirascina (°gata)=tirasca; "going horizontally," i. e. not erect.] an animal.
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vadappamokkhaya. Niggahitosi, nibbathehi va sace pahositi.
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S V 430: Cattarimani, bhikkhave, tathani avitathani anafifathani.
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(CDB1866: They delight in volitional formations that lead to birth...)
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Dhareti (p. 341) [Caus. of dharati, q. v. for etym.] to hold, viz. 1. to carry, bear, wear, possess; to put on, to bring,
give; 2. to hold back, restrain ;3. to bear in mind, know by heart, understand: dhammar to know the Dhamma A
I11.176; tipitakan buddhavacanar to know the 3 Pitakas Miln 18. 4. to admit, allow, allow for, take up, support (a
cause); to give, to owe.
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Atthi, bhikkhave, lokantarika agha asamvuta andhakara andhakara-timisa,

yatthamimesam andimasﬁriga‘mam evammahiddhikanam evam mahanubhavanam
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Siila (PED 722) [cp. Vedic $iila] (m. and nt.) 1. a sharp--pointed instrument, a stake ; 2.
a spit ; 3. an acute, sharp pain.
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